
RAZOR™ SLING - OUTDOOR CONNECTION RAZOR SLING

Economical Sling With Stretch Shoulder Pad & Built-In Swivels

Simple, inexpensive, lightweight carry sling of close-weave nylon webbing has a
“razor”-thin, elasticized shoulder pad that absorbs shock as you walk, so you can
carry your rifle all day without killing your shoulder. Pad is made of tough, 800-lb.
test elastic material that won’t slip off the shoulder as you move. Can be used in
for traditional or across-the-back carry. The Thumb-Loop adjustment system
enables quick, easy length adjustments, while polymer swivels sewn directly to
the sling ends ensure quiet operation without squeaking or scratching the stock.
Knurled steel cross-bolts with screwdriver slots in the heads lock the swivels to
standard sling studs.

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION RAZOR SLING
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683000024
Mfr. No.: RAZ-90043
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 2''
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 051057900430
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION
Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RAZOR™ SLING von OUTDOOR CONNECTION entschieden hast. Diese
Sicherheitshinweisdokumentation soll dir helfen, deinen Sling sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und die richtigen
Gebrauchsanweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass der Sling sicher an deinem Gewehr befestigt ist und alle Komponenten ordnungsgemäß
funktionieren.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um Feuerwaffen sicher zu tragen.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt,
während du den Sling verwendest.
Wenn du Mängel oder Probleme mit dem Sling feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere
den Kundenservice.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit des Slings.
Vermeide die Verwendung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, die den Grip und die
Kontrolle beeinträchtigen könnten.
Nutze das ThumbLoopVerstellungssystem, um eine sichere Passform und die richtige Länge zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass der Gurt bei der Verwendung in einer Zweipunktkonfiguration deine Bewegung oder Sicht
nicht behindert.
Übe immer sichere Verfahren beim Umgang mit Feuerwaffen, während du den Sling verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass der Sling in gutem Zustand und frei von Mängeln ist.
Befestige die PolymerSchwenker an den StandardGurtstuds deines Gewehrs.
Passe die Länge des Slings mit dem ThumbLoopVerstellungssystem an deinen Körper und deinen
TrageStil an.
Bestätige, dass alle Verbindungen sicher sind, bevor du fortfährst.

Verwendung

Positioniere das Schulterpolster auf deiner Schulter für optimalen Komfort, wenn du dein Gewehr
trägst.
Passe die SlingLänge so an, dass sie eng anliegt, ohne deine Bewegung einzuschränken.
Wenn du den Sling über deinen Rücken verwendest, stelle sicher, dass er sicher positioniert ist, um ein
Verrutschen zu verhindern.
Überprüfe immer, dass der Sling deine Fähigkeit, die Feuerwaffe sicher zu bedienen oder zu erreichen,
nicht beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Verbrenne den Sling nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des RAZOR™ SLING kontaktiere bitte den Hersteller. Stelle sicher, dass
du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RAZOR™ SLING gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit
Feuerwaffen priorisierst.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RAZOR™ SLING by OUTDOOR CONNECTION. This safety instruction guide is
designed to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this document carefully before using the
product to understand the safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is securely attached to your rifle and that all components are functioning properly.
Use the sling only for its intended purpose, which is to carry firearms safely.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times when
using the sling.
If you notice any defects or issues with the sling, discontinue use immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit of the sling.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions that may affect grip and control.
Use the ThumbLoop adjustment system to ensure a secure fit and proper length.
When using the sling in a twopoint configuration, ensure that the strap does not obstruct your movement or
visibility.
Always practice safe firearm handling procedures when using the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the sling is in good condition and free of defects.
Attach the polymer swivels to the standard sling studs on your rifle.
Adjust the length of the sling using the ThumbLoop adjustment system to fit your body and carrying
style.
Confirm that all connections are secure before proceeding.

Usage

When carrying your rifle, position the shoulder pad on your shoulder for optimal comfort.
Adjust the sling length to allow for a snug fit without restricting movement.
If using the sling across your back, ensure that it is positioned securely to prevent slippage.
Always check that the sling does not interfere with your ability to access or operate the firearm safely.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not burn the sling, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the RAZOR™ SLING, please contact the manufacturer. Ensure you have the
product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RAZOR™ SLING.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad RAZOR™ SLING
OUTDOOR CONNECTION

Introducción
Gracias por elegir la RAZOR™ SLING de OUTDOOR CONNECTION. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para asegurar el uso seguro y efectivo de tu bandolera. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto para entender las precauciones de seguridad y las instrucciones de uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la bandolera antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la bandolera esté firmemente sujeta a tu rifle y que todos los componentes funcionen
correctamente.
Usa la bandolera solo para su propósito previsto, que es llevar armas de fuego de manera segura.
Mantén la bandolera fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté apuntada en una dirección segura en todo
momento al usar la bandolera.
Si notas algún defecto o problema con la bandolera, deja de usarla inmediatamente y contacta con el soporte
al cliente.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado de la bandolera.
Evita usar la bandolera en condiciones húmedas o resbaladizas que puedan afectar el agarre y el control.
Usa el sistema de ajuste ThumbLoop para asegurar un ajuste seguro y una longitud adecuada.
Al usar la bandolera en una configuración de dos puntos, asegúrate de que la correa no obstruya tu
movimiento o visibilidad.
Siempre practica procedimientos seguros de manejo de armas de fuego al usar la bandolera.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que la bandolera esté en buen estado y libre de defectos.
Adjunta los swivels de polímero a los studs estándar de la bandolera en tu rifle.
Ajusta la longitud de la bandolera utilizando el sistema de ajuste ThumbLoop para adaptarla a tu
cuerpo y estilo de carga.
Confirma que todas las conexiones estén seguras antes de continuar.

Uso

Al llevar tu rifle, coloca la almohadilla para el hombro sobre tu hombro para mayor comodidad.
Ajusta la longitud de la bandolera para permitir un ajuste ceñido sin restringir el movimiento.
Si usas la bandolera cruzada en la espalda, asegúrate de que esté posicionada de manera segura
para evitar que se deslice.
Siempre verifica que la bandolera no interfiera con tu capacidad para acceder o operar el arma de
fuego de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bandolera de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos textiles.
Si la bandolera está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No quemes la bandolera, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la RAZOR™ SLING, por favor contacta al fabricante. Asegúrate
de tener los detalles del producto disponibles para referencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu RAZOR™
SLING. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la RAZOR™ SLING de OUTDOOR CONNECTION. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu
pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre sangle. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le
produit pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation appropriées.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que la sangle est solidement attachée à votre fusil et que tous les composants fonctionnent
correctement.
Utilisez la sangle uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter des armes à feu en toute
sécurité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est pointée dans une direction
sûre à tout moment lors de l'utilisation de la sangle.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes avec la sangle, cessez immédiatement de l'utiliser et
contactez le support client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée de la sangle.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes qui pourraient affecter la prise et le
contrôle.
Utilisez le système d'ajustement ThumbLoop pour garantir un ajustement sécurisé et une longueur
appropriée.
Lors de l'utilisation de la sangle en configuration à deux points, assurezvous que la sangle ne gêne pas vos
mouvements ou votre visibilité.
Pratiquez toujours des procédures de manipulation sécuritaire des armes à feu lors de l'utilisation de la
sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que la sangle est en bon état et exempte de défauts.
Attachez les attaches en polymère aux points d'attache standards de votre fusil.
Ajustez la longueur de la sangle à l'aide du système d'ajustement ThumbLoop pour l'adapter à votre
corps et à votre style de port.
Confirmez que toutes les connexions sont sécurisées avant de continuer.

Utilisation

Lorsque vous portez votre fusil, positionnez le coussinet d'épaule sur votre épaule pour un confort
optimal.
Ajustez la longueur de la sangle pour permettre un ajustement serré sans restreindre les mouvements.
Si vous utilisez la sangle en travers de votre dos, assurezvous qu'elle est positionnée de manière
sécurisée pour éviter tout glissement.
Vérifiez toujours que la sangle n'interfère pas avec votre capacité à accéder ou à manipuler l'arme à
feu en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez la sangle conformément aux réglementations locales concernant les déchets textiles.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne brûlez pas la sangle, car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la RAZOR™ SLING, veuillez contacter le fabricant. Assurezvous
d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre RAZOR™
SLING. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.



1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza RAZOR™ SLING OUTDOOR
CONNECTION

Introduzione
Grazie per aver scelto il RAZOR™ SLING di OUTDOOR CONNECTION. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto per comprendere le precauzioni di sicurezza e le istruzioni per un uso
corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispeziona sempre la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la cinghia sia saldamente attaccata al tuo fucile e che tutti i componenti funzionino
correttamente.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto, ovvero trasportare armi da fuoco in sicurezza.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento durante l'uso della cinghia.
Se noti difetti o problemi con la cinghia, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto clienti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per la cinghia.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni di bagnato o scivolose che potrebbero influire sulla presa e sul
controllo.
Utilizza il sistema di regolazione ThumbLoop per garantire una vestibilità sicura e una lunghezza adeguata.
Quando utilizzi la cinghia in una configurazione a due punti, assicurati che la cinghia non ostacoli il tuo
movimento o la tua visibilità.
Pratica sempre procedure di maneggio sicuro delle armi quando utilizzi la cinghia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la cinghia sia in buone condizioni e priva di difetti.
Attacca i ganci in polimero agli attacchi standard per cinghie sul tuo fucile.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il sistema di regolazione ThumbLoop per adattarla al tuo
corpo e al tuo stile di trasporto.
Conferma che tutte le connessioni siano sicure prima di procedere.

Uso

Quando trasporti il tuo fucile, posiziona il cuscinetto sulla spalla per un comfort ottimale.
Regola la lunghezza della cinghia per consentire una vestibilità aderente senza limitare il movimento.
Se utilizzi la cinghia attraverso la schiena, assicurati che sia posizionata in modo sicuro per prevenire
scivolamenti.
Controlla sempre che la cinghia non interferisca con la tua capacità di accedere o manovrare l'arma in
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti tessili.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non bruciare la cinghia, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o supporto riguardo al RAZOR™ SLING, ti preghiamo di contattare il produttore. Assicurati di
avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RAZOR™ SLING.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e al maneggio responsabile delle armi.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RAZOR™ SLING od OUTDOOR CONNECTION. Niniejszy przewodnik po instrukcjach
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania Twojej taśmy. Proszę uważnie
przeczytać ten dokument przed użyciem produktu, aby zrozumieć środki ostrożności oraz właściwe instrukcje
użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj taśmę przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że taśma jest pewnie przymocowana do Twojej broni i że wszystkie elementy działają
prawidłowo.
Używaj taśmy tylko do jej zamierzonego celu, jakim jest bezpieczne noszenie broni palnej.
Przechowuj taśmę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że Twoja broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym
kierunku podczas korzystania z taśmy.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy z taśmą, natychmiast zaprzestań jej używania i skontaktuj się
z obsługą klienta.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego taśmy.
Unikaj używania taśmy w mokrych lub śliskich warunkach, które mogą wpłynąć na chwyt i kontrolę.
Użyj systemu regulacji ThumbLoop, aby zapewnić pewne dopasowanie i odpowiednią długość.
Podczas korzystania z taśmy w konfiguracji dwupunktowej upewnij się, że pasek nie przeszkadza w Twoim
ruchu ani widoczności.
Zawsze stosuj bezpieczne procedury obsługi broni palnej podczas korzystania z taśmy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że taśma jest w dobrym stanie i wolna od wad.
Przymocuj polimerowe zaczepy do standardowych zaczepów taśmy na swojej broni.
Dostosuj długość taśmy za pomocą systemu regulacji ThumbLoop, aby dopasować ją do swojego ciała
i stylu noszenia.
Potwierdź, że wszystkie połączenia są pewne przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Podczas noszenia swojej broni, umieść poduszkę na ramieniu dla optymalnego komfortu.
Dostosuj długość taśmy, aby zapewnić ciasne dopasowanie bez ograniczania ruchu.
Jeśli używasz taśmy na plecach, upewnij się, że jest ona umieszczona pewnie, aby zapobiec zsuwaniu.
Zawsze sprawdzaj, czy taśma nie przeszkadza w dostępie do broni ani w jej bezpiecznej obsłudze.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj taśmę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Jeśli taśma jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie pal taśmy, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego RAZOR™ SLING, prosimy o kontakt z producentem.
Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RAZOR™ SLING. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz odpowiedzialne obchodzenie się z
bronią palną.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RAZOR™ SLING kantohihnan OUTDOOR CONNECTIONilta. Tämä turvallisuusohjeopas on
suunniteltu varmistamaan hihnan turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ymmärtääksesi turvallisuusvarotoimet ja oikeat käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihna ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti kivääriisi ja että kaikki osat toimivat kunnolla.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kantaa tuliaseita turvallisesti.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että tuliaseesi on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan hihnaa
käyttäessäsi.
Jos huomaat hihnassa vikoja tai ongelmia, lopeta käytön välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä hihnan suositeltua painorajoitusta.
Vältä hihnan käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa pitoon ja hallintaan.
Käytä ThumbLoopsäätöjärjestelmää varmistaaksesi turvallisen istuvuuden ja oikean pituuden.
Kun käytät hihnaa kahden pisteen kokoonpanossa, varmista, että hihna ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.
Harjoittele aina turvallisia tuliaseiden käsittelymenettelyjä hihnaa käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että hihna on hyvässä kunnossa ja vaurioista vapaa.
Kiinnitä polymeeriset kiinnikkeet kiväärisi standardeihin hihnakiinnikkeisiin.
Säädä hihnan pituus käyttämällä ThumbLoopsäätöjärjestelmää, jotta se sopii kehoosi ja kantotyyliisi.
Varmista, että kaikki liitokset ovat turvallisia ennen jatkamista.

Käyttö

Kun kannat kivääriäsi, aseta olkapehmuste olkapäälle optimaalisen mukavuuden saavuttamiseksi.
Säädä hihnan pituus niin, että se on tiukka, mutta ei rajoita liikettä.
Jos käytät hihnaa selän yli, varmista, että se on sijoitettu turvallisesti estämään liukumista.
Tarkista aina, että hihna ei estä kykyäsi käyttää tai käsitellä tuliaseita turvallisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten tekstiilijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä polta hihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset tukea RAZOR™ SLING tuotteen osalta, ota yhteyttä valmistajaan. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RAZOR™ SLINGin
kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen tuliaseiden käsittelyn etusijalle.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde RAZOR™ SLING från OUTDOOR CONNECTION. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att säkerställa en säker och effektiv användning av din sling. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan du använder produkten för att förstå säkerhetsåtgärder och korrekta användningsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid slingen före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att slingen är ordentligt fäst vid ditt gevär och att alla komponenter fungerar korrekt.
Använd slingen endast för sitt avsedda syfte, vilket är att bära skjutvapen på ett säkert sätt.
Håll slingen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutvapen alltid pekar i en säker riktning när du använder
slingen.
Om du märker några defekter eller problem med slingen, avbryt omedelbart användningen och kontakta
kundsupport.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för slingen.
Undvik att använda slingen i blöta eller hala förhållanden som kan påverka grepp och kontroll.
Använd ThumbLoop justeringssystemet för att säkerställa en säker passform och rätt längd.
När du använder slingen i en tvåpunktskonfiguration, se till att remmen inte hindrar din rörelse eller sikt.
Följ alltid säkra hanteringsprocedurer för skjutvapen när du använder slingen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att slingen är i gott skick och fri från defekter.
Fäst polymerwirrarna vid de standard sling studs på ditt gevär.
Justera längden på slingen med hjälp av ThumbLoop justeringssystemet så att den passar din kropp
och bärstil.
Bekräfta att alla anslutningar är säkra innan du fortsätter.

Användning

När du bär ditt gevär, placera axelpadden på din axel för optimal komfort.
Justera slingens längd för att möjliggöra en snug passform utan att begränsa rörelsen.
Om du använder slingen över ryggen, se till att den är placerad säkert för att förhindra glidning.
Kontrollera alltid att slingen inte stör din förmåga att nå eller hantera skjutvapnet på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingen i enlighet med lokala föreskrifter angående textilavfall.
Om slingen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Bränn inte slingen, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående RAZOR™ SLING, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att du har
produktinformation tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din RAZOR™
SLING. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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RAZOR™ SLING OUTDOOR CONNECTION
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RAZOR™ SLING od OUTDOOR CONNECTION. Tento průvodce bezpečnostními
pokyny je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání vašeho popruhu. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a správným pokynům k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k vaší pušce a že všechny komponenty fungují správně.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel, což je bezpečné nošení střelných zbraní.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla vaše střelná zbraň směřována bezpečným směrem po celou
dobu používání popruhu.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů s popruhem, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
zákaznickou podporu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit popruhu.
Vyvarujte se používání popruhu za mokrých nebo kluzkých podmínek, které by mohly ovlivnit úchop a
kontrolu.
Použijte systém ThumbLoop pro zajištění bezpečného uchycení a správné délky.
Při používání popruhu v dvoubodové konfiguraci zajistěte, aby popruh nebránil vašemu pohybu nebo
viditelnosti.
Vždy dodržujte bezpečné postupy manipulace se střelnými zbraněmi při používání popruhu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je popruh v dobrém stavu a bez vad.
Připevněte polymerové svory k standardním svorníkům na vaší pušce.
Nastavte délku popruhu pomocí systému ThumbLoop tak, aby vyhovovala vaší postavě a stylu nošení.
Potvrďte, že jsou všechna spojení bezpečně připevněna před pokračováním.

Používání

Při nošení pušky umístěte ramenní polstrování na rameno pro optimální komfort.
Nastavte délku popruhu tak, aby byl těsný, aniž by omezoval pohyb.
Pokud používáte popruh přes záda, ujistěte se, že je bezpečně umístěn, aby se zabránilo sklouznutí.
Vždy zkontrolujte, že popruh nebrání vaší schopnosti bezpečně přistupovat k pušce nebo ji ovládat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy týkajícími se textilního odpadu.
Pokud je popruh poškozen nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nespalujte popruh, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se RAZOR™ SLING prosím kontaktujte výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho RAZOR™
SLING. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědné manipulaci se střelnými zbraněmi.




